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Veiligheid
Handleiding lezen en 
bewaren

Lees de volgende aan-
wijzingen aandachtig 
door en bewaar deze 

gebruiksaanwijzing, voor het 
geval u later iets wilt nalezen. 
Als u het artikel aan iemand 
anders doorgeeft, doe er dan 
ook deze gebruiksaanwijzing 
bij.
 Dit apparaat mag niet door 

kinderen worden gebruikt. 
Het apparaat en het aan-
sluitsnoer dienen uit de 
buurt van kinderen te wor-
den gehouden.

 Dit apparaat kan door per-
sonen met verminderde li-
chamelijke, zintuiglijke of 
verstandelijke vermogens 
of een gebrek aan ervaring 
en/of kennis worden ge-
bruikt als zij onder toezicht 
staan of als ze zijn opgeleid 
met betrekking tot het vei-
lig gebruik van het appa-
raat en de daaruit voort-
vloeiende gevaren hebben 
begrepen.

 Gebruik het apparaat al-
leen zoals beschreven in de 
handleiding. Gevaar voor 
verwonding bij verkeerd 
gebruik.

 Bij gebrek aan toezicht en 
voor montage, demontage 
of reiniging dient het appa-
raat altijd van het stroom-
net te worden losgekop-
peld.

Belangrijke instructies
 Kinderen mogen niet met 

het apparaat spelen.
 Houd plastic en verpak-

kingsmateriaal uit de buurt 
van kinderen. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

 Apparaat, netsnoer en net-
stekker mogen niet in wa-
ter of andere vloeistoffen 
worden gedompeld. Ge-
vaar voor een elektrische 
schok! Gebruik het appa-
raat daarom ook niet in de 
buurt van vochtbronnen 
zoals een gootsteen.

 Als het netsnoer van dit ap-
paraat wordt beschadigd, 
dient dit door de fabrikant 
of zijn klantendienst of 
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klantenservice te worden 
vervangen om risico's te 
vermijden.

 Het apparaat mag niet aan 
een tijdschakelklok, een 
dimschakelaar of aan een 
ander op afstand werkend 
systeem worden aangeslo-
ten.

Voorschriftmatig gebruik
 Deze mixer is geschikt voor de be-

reiding van melkmix- en andere 
mixdranken.

 Als toevoegingen bij mixdranken 
kunt u bijvoorbeeld kant-en-klare 
vruchtensappen, ijsschilfers, yo-
ghurt, lichte crèmes, kant-en-klaar 
gepureerd fruit en softijs gebruiken.

 Het apparaat heeft geen messen 
en is daarom niet geschikt om 
vers fruit, ijs of soortgelijke in-
grediënten te hakken of te pure-
ren.

 De mixer is uitsluitend bestemd 
voor privégebruik en niet voor com-
mercieel gebruik.

Gevaar door elektriciteit
 Bedien het apparaat niet met natte 

handen.
 Gebruik het apparaat niet in de 

openlucht.
 Sluit het apparaat op een correct 

geïnstalleerd stopcontact aan waar-
van de spanning overeenkomt met 
de "Technische gegevens".

 Let erop dat het stopcontact goed 
toegankelijk is zodat u de netstek-
ker er zo nodig snel kunt uittrekken.

 Gebruik de mixer niet zonder dat er 
toezicht is.

 Gebruik het apparaat niet:
– als het apparaat zelf of onderde-

len ervan beschadigd zijn,
– als het apparaat vuil is, 
– als de stroomkabel of de stekker 

beschadigd zijn,
– als het apparaat gevallen is.

 Wikkel de stroomkabel voor elk ge-
bruik helemaal af. Let er daarbij op 
dat de stroomkabel niet door scher-
pe randen of hete voorwerpen 
wordt beschadigd.

 Plaats de mixer zo dat er geen vloei-
stoffen op de stekkeraansluiting 
van het apparaat terecht kunnen 
komen.

 Trek de stekker uit het stopcontact:
– wanneer u het apparaat niet ge-

bruikt,
– na elk gebruik,
– voordat u het apparaat schoon-

maakt of wegzet,
– als er tijdens het gebruik kenne-

lijk een storing optreedt,
– bij onweer.

Trek daarbij steeds aan de stek-
ker, niet aan het snoer.

 Breng geen veranderingen aan het 
apparaat of aan de stroomkabel 
aan. Laat reparaties alleen door een 
gespecialiseerde werkplaats uit-
voeren. Niet vakkundig gerepareer-
de apparaten brengen de gebruiker 
in gevaar. Houd u ook aan de bijge-
voegde garantievoorwaarden.

 Gebruik geen verlengsnoer.
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Gevaar voor letsels
 Deze mixer is uitgerust met een vei-

ligheidsschakelaar. Als u de mixbe-
ker verwijdert terwijl de motor 
draait, wordt de motor uitgescha-
keld. Om de mixer volledig uit te 
schakelen, dient u de schakelaar 
ook altijd op de nulstand te zetten.

 Volg de verdere instructies in het 
hoofdstuk "Reiniging".

 Raak geen draaiende delen aan en 
probeer niet om draaiende delen 
met uw hand te stoppen. 

Aanwijzing - materiële 
schade
 Zet de mixer op een niet gevoelig 

glad werkvlak dat goed te reinigen 
is. Bij het mixen is het onvermijde-
lijk dat het af en toe spat. Zet het ap-
paraat niet op de rand of aan de 
kant van het werkvlak.

 Voorkom ophoping van hitte door 
de mixer niet direct tegen de muur 
of onder hangende kasten en der-
gelijke te plaatsen.

 Zet de mixer nooit op of in de buurt 
van hete oppervlakken (kookplaten 
etc.).

 Laat het netsnoer niet in aanraking 
komen met hete onderdelen.

 Stel de mixer nooit bloot aan hoge 
temperaturen (verwarming enz.) of 
weersinvloeden (regen enz.).

 De mixer is bedoeld voor een kort-
stondig bedrijf van 3 minuten. Laat 
de mixer daarna op kamertempera-
tuur afkoelen voordat u hem op-
nieuw gebruikt.

 Dompel het apparaat nooit onder 
in water om te reinigen, steek het 
nooit in de vaatwasser en gebruik 
nooit een stoomreiniger om het te 
reinigen. De mixer wordt anders be-
schadigd.

 Gebruik de mixer niet meer als het 
apparaat scheuren of barsten ver-
toont of vervormd is. 

 Belast de mixer niet te veel door te 
grote hoeveelheden of te taai mix-
materiaal te gebruiken. Houd u bij 
de verwerking van levensmiddelen 
altijd aan de opgegeven hoeveel-
heden die in het recept staan ver-
meld.

 Aan de onderkant van de mixer zit-
ten antislip voeten met zuignap-
pen. Omdat meubelen resp. opper-
vlakken uit de meest verschillende 
materialen bestaan en met de 
meest uiteenlopende onderhouds-
middelen behandeld worden, kan 
niet helemaal worden uitgesloten 
dat sommige van deze stoffen be-
standdelen bevatten, die de rubbe-
ren voeten van het apparaat aan-
tasten en zacht maken.

 Leg daarom, indien nodig, een anti-
slip onderlaag onder de mixer.
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Levering
 Mixer met mixbeker 
 Gebruiksaanwijzing
 Garantiebewijs

Conformiteits-
verklaring
De conformiteit van het product met 
de wettelijk voorgeschreven normen 
wordt gewaarborgd. De volledige 
Conformiteitsverklaring vindt u op het 
internet op www.gt-support.de.

Met dit symbool gemar-
keerde producten vol-
doen aan alle  toepasse-
lijke Gemeenschapsvoor-
schriften van de Europese 
Economische Ruimte.
Geteste veiligheid: pro-
ducten die dit teken dra-
gen, voldoen aan de eisen 
van de Duitse productvei-
ligheidswet van de pro-
ductveiligheidswetge-
ving, (ProdSG).

Symbolen in deze 
handleiding

Dit symbool in combinatie 
met het signaalwoord 
WAARSCHUWING waar-
schuwt voor gevaren 
waarbij gevaar op ver-
wonding bestaat.

Dit symbool in combinatie 
met het signaalwoord 
AANWIJZING waar-
schuwt voor mogelijke 
materiële schade. Voor 
het overige wijst het op 
nuttige aanvullende infor-
matie.
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Delen en bedieningselementen 

Ingebruikname
Levering controleren
1. Neem alle delen uit de verpakking.
2. Controleer of de mixer of de afzonderlijke delen beschadigingen vertonen. 

Gebruik het apparaat niet wanneer dit het geval is. Neem contact op met ons 
servicecenter. De contactgegevens vindt u op het garantiebewijs.

3. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

Basisreiniging uitvoeren
1. Verwijder het verpakkingsmateriaal en alle beschermfolies.
2. Reinig voor het eerste gebruik alle delen van de mixer zoals in het hoofdstuk 

"Reinigen" is beschreven.

1 Motor 2 Veiligheidsschakelaar

3 Stroomkabel met netstekker 4 Aan-uitschakelaar

5 Voetstuk 6 Mixbeker

7 Houder voor mixbeker 8 Klopper

1

8

4

3
6

5

2

7
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Mixer opstellen
1. Wikkel het netsnoer 3 helemaal af.
2. Zet de mixer op een vlak en stabiel 

werkoppervlak.
Let erop dat het werkoppervlak ge-
makkelijk te reinigen, goed verlicht 
en goed toegankelijk is.
De mixer mag niet wiebelen, maar 
moet veilig en stevig op de voet 5 
staan.

3. Steek de netstekker 3 in een stop-
contact.

Gebruik 
Waarschuwing 
Gevaar voor verbranding!
Als u hete melk verwerkt, 
mag de mixbeker maximaal 
tot op de helft worden ge-
vuld (300 ml). Zorg ervoor 
dat de mixbeker op de juiste 
manier op het apparaat is 
bevestigd. 

Aanwijzing
Materiële schade!
– De mixer is bedoeld voor 

een kortstondige werking 
van max. 3 minuten. Laat 
de mixer daarna afkoelen.

– Doe de mixbeker niet te 
vol. Let op de MAX-marke-
ring. Vulhoeveelheid tot 
MAX: 600 ml.

– Mix uitsluitend vloeistof-
fen en toevoegingen die 
daarvoor geschikt of voor-
bereid zijn. Vermijd te taai 
mixmateriaal.

Mixmateriaal voorbereiden
1. Bereid de ingrediënten volgens het 

recept door ze te pureren of door 
te roeren.
Deze mixer heeft geen messen 
en is daarom niet geschikt om te 
hakken of te pureren.
Een eerste selectie van eenvoudige 
recepten vindt u verderop in deze 
handleiding.

2. Doe de ingrediënten in de mixbe-
ker 6.

Mixen

1. Houd de mixbeker lichtjes schuin 
en druk hem in de spleet met de 
veiligheidsschakelaar 2 (zie afbeel-
ding).

2. Druk de mixbeker in zijn houder 7 
op het apparaat.
Zorg ervoor dat de mixbeker veilig 
vergrendeld is.

3. Zet de aan-uitschakelaar 4 op een 
van de volgende standen:
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stand I - continue werking: mixen 
van kleinere hoeveelheden of 
dunne vloeistof.
stand II - impulsbediening: mixen 
van grotere hoeveelheden of dikke 
vloeistoffen.
De schakelaar klikt in deze stand 
niet vast om een overbelasting van 
de motor te voorkomen.
Houd de schakelaar slechts kort in 
deze stand.
stand O - uit.
Na het mixen:

4. Schakel de mixer uit door de aan-
uitschakelaar op stand O te zetten. 
Wacht even tot de klopper 8 tot 
stilstand komt. 

5. Klap de mixbeker onderaan een 
beetje van het apparaat weg en 
trek de beker dan naar beneden af.

6. Haal de stekker uit het stopcontact 
als u geen milkshakes meer wilt be-
reiden.

Oververhittingsbe-
veiliging
Het apparaat beschikt over een inge-
bouwde oververhittingsbeveiliging 
die het apparaat automatisch uitscha-
kelt om het te beschermen tegen 
brand of die (na het activeren) voor-
komt dat het weer wordt ingescha-
keld. 
Als de oververhittingsbeveiliging een-
maal is geactiveerd, kan het apparaat 
niet meer in werking worden gesteld. 
Neem in dit geval contact op met ons 
servicecentrum. 

Tips voor het mixen
 Doe de mixbeker niet te vol.

 De melk dient goed gekoeld te zijn.
 Belast de mixer niet te veel met taai 

mixmateriaal.
 Verwerk zoveel mogelijk verse 

ingrediënten, bijvoorbeeld vruch-
ten.

 Als u een melkmixdrankje bereidt 
met vruchten als ananas, vijgen, 
kiwi of papaja dient u het drankje 
onmiddellijk op te drinken. Deze 
vruchten bevatten enzymen die de 
melk dik en bitter maken. 

Recepten
 De vermelde hoeveelheden vol-

staan voor twee tot drie porties.
 De recepten kunnen individueel 

worden aangepast aan uw smaak.

BANANENMELK
- 250 ml melk
- 1 banaan
- 1 EL suiker
- 1 half pakje vanillesuiker

1. Alle ingrediënten pureren.
2. De te mixen ingrediënten in de 

mixbeker doen.
3. Mix alles goed met de milkshake-

mixer. 
Ook andere vruchten zoals aard-
beien, bosbessen, blauwe bessen 
of bosvruchten zijn zeer geschikt.

OPWEKKEND 
DRANKJE

- 500 ml melk
- 2 eierdooiers
- 1 EL suiker
- 1 EL oploskoffie
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- 2 EL cacaopoeder of drankpoeder 
met cacao

- 1 pakje vanillesuiker

1. De te mixen ingrediënten in de 
mixbeker doen.

2. Mix alles goed met de milkshake-
mixer. 

Reinigen
Waarschuwing 
Gevaar voor een elektrische 
schok!
– Dompel de mixer, stroom-

kabel en netstekker nooit 
in water.

– Trek de netstekker uit het 
stopcontact voor u de 
mixer schoonmaakt.

Aanwijzing
Materiële schade!
– Zet de mixer en de mixbe-

ker niet in de vaatwasser. 
– Gebruik geen agressieve 

reinigingsmiddelen, bor-
stels met metalen of nylon 
borstelharen en geen 
scherpe of metalen reini-
gingsvoorwerpen zoals 
messen, harde spatels en 
dergelijke. Deze kunnen 
het oppervlak beschadi-
gen.

De mixer dient na elk gebruik te wor-
den gereinigd.
1. Trek de netstekker 3 uit het stop-

contact en laat de mixer helemaal 
afkoelen.

2. Veeg de behuizing en de klopper 8 
af met een licht vochtige doek.

Let op de netheid. De klopper is 
vast gemonteerd en kan niet 
worden losgemaakt of verwij-
derd.

3. Maak de mixbeker 6 schoon in 
warm afwaswater.

4. Laat alle onderdelen goed drogen 
voor u de mixer opbergt.

Opbergen en 
transporteren
 Bewaar de gereinigde en droge 

mixer en de mixbeker op een droge, 
vorstvrije plaats buiten het bereik 
van kinderen.

 Transporteer de mixer indien 
mogelijk in de originele verpakking 
om hem te beschermen tegen 
beschadigingen.

Afvoer
Verpakking afvoeren

Gooi ook de verpakkingsma-
terialen weg in overeenstem-
ming met de milieueisen, door 
ze soort bij soort in de 
beschikbaar gestelde inzamel-
containers te gooien.

Apparaat afvoeren
Oude apparaten mogen niet in 
het normale huisvuil worden 
weggegooid.

In overeenstemming met richtlijn 
2012/19/EU moet het apparaat aan 
het einde van de levensduur correct 
worden afgevoerd. Daarbij worden de 
in het apparaat aanwezige waarde-
volle stoffen verder doorgeleid voor 
hergebruik en wordt belasting van het 
milieu voorkomen. 
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Breng het oude apparaat naar een inzamelpunt voor elektronisch afval of een her-
gebruikcentrum. 

Storing en de storing verhelpen

Technische specificaties
Model: GT-MSM-02
Stroomvoorziening: 220–240 V~, 50 Hz
Vermogen: 100 W
Beschermingsklasse II
Kortstondig bedrijf: max. 3 minute, daarna moet de mixer afkoelen 
Vulcapaciteit maatbeker: ca. 600 ml tot MAX
Revisienummer: 2020_01
Omdat onze producten voortdurend verder ontwikkeld en verbeterd worden, zijn 
wijzigingen in het design en minimaal technische veranderingen mogelijk.
Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand van onze homepage 
www.gt-support.de worden gedownload.

Fout Mogelijke oorzaken en verhelpen van 
de storing

Werkt niet. De netstekker is niet ingestoken.
- Steek de netstekker in een volgens de 

regels geïnstalleerd stopcontact.
De mixbeker is niet juist gepositioneerd of 
vergrendeld.
- Doe zoals beschreven staat in het hoofd-

stuk "Mixen".

Geen enkele functie of apparaat 
schakelt in het midden van de wer-
king uit.

De oververhittingsbeveiliging is geacti-
veerd.
- Zie hoofdstuk "Oververhittingsbeveili-

ging".

Slecht mixresultaat. Mogelijke bronnen van fouten:
- Mixbeker te vol.
- Het te mixen voedsel is te taai.
- Te mixen ingrediënten vooraf niet of 

onvoldoende gepureerd.
- Te mixen ingrediënten niet geschikt. 
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Verkocht door (Geen serviceadres!):
Globaltronics GmbH & Co. KG
Bei den Mühren 5
20457 Hamburg
Duitsland

Globaltronics Service Center
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
2321 MEER
BELGIUM

KLANTENSERVICE

gt-support@
teknihall.be

0900 / 44 666 44
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